
ZMLUVA 
o vykonaní mechanizovaných služieb pre rok 2011 

/Sejba kukurice na siláž  / 
CRZ č. 81/2011/LMU 

 
 

Číslo odberateľa: 3/2011/200-SL 
 
 
     I. 
 
   ZMLUVNÉ  STRANY 
 
A:/ AGRIFOP, a.s. Stakčín   / dodávateľ / 
      Duchnovičova 573/18, 067 61 Stakčín 
      I Č O : 31713238  IČ DPH : SK 2020512241  
      Bankové spojenie : VÚB a.s., č.ú. : 2104532 / 0200 
      Zast.: Vincent Škutka, predseda predstavenstva 
      Ing. Michal Huc, člen predstavenstva 
 
B./ Lesopoľnohospodársky majetok Ulič / odberateľ / 
      Štátny podnik, 067 67 Ulič 
      I Č O : 492531  IČ DPH : SK 2020511845 
      Bankové spojenie :  VÚB a.s., č.ú : 5102532 / 0200 
      Zast.:  Ing. Alexej Németh, riaditeľ 
      Ing. Štefan Salaj, zástupca riaditeľa  
 
     II. 
 
   PREDMET  ZMLUVY 
 
      Predmetom zmluvy je vykonanie  51 ha sejby kukurice na siláž v termíne 
sejačkou Gaspardo , prácu sejba presnými sejačkami do pripravenej pôdy 
s prihnojovaním , v termíne od 23.4.2011 do 30.4.2011. 
 
     III. 
 
   CENA  SLUŽIEB 
 
Účastníci tejto zmluvy sa dohodli na cene služby nasledovne : 
 
Sejba kukurice na siláž :  36,38 EUR / ha    / bez DPH / 
Prejazd k odberateľovi a späť ,  + ostatné prejazdy  1,39 EUR  / bez DPH / 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
     IV. 
 
   POVINNOSTI DODÁVATEĽA 
 
      Dodávateľ je povinný zabezpečiť objednané služby odberateľovi v termíne 
a množstve „ ha „ . Vykonať práce v požadovanej  kvalite. Dodávateľ nastúpi  na práce 
do 2 dní po vyzvaní. V prípade nepriaznivých povetrnostných podmienok stroje 
budú stiahnuté a pokračovať v prácach budú po vyzvaní odberateľom do jedného  
dňa od vyzvania . 
 
 
     V. 
   
   POVINNOSTI ODBERATEĽA 
 
     Odberateľ je predovšetkým povinný zaplatiť za služby dohodnutú cenu. 
V prípade potreby je povinný poskytnúť vyhovujúce priestory na vykonanie opráv 
a údržieb strojov . 
Je povinný odstrániť prekážky z parciel , prípadne ich výrazne označiť. /Jedná sa 
hlavne o kamene a iné predmety schopné poškodiť stroje. /. 
V prípade poškodenia strojov odberateľ sa zaväzuje uhradiť rozdiel medzi poistnou 
hodnotou a skutočnou hodnotou vzniknutou uvedeným zavinením. 
 
 
     VI.  
 
    OSOBITNÉ  UJEDNANIA 
 
1. V prípade prestojov spôsobených nepriazňou počasia , obe strany nemajú voči 
sebe žiadne finančné požiadavky. 
 
2. Finančné vysporiadadanie sa vykoná na základe vzájomnej fakturácie. Ako  
podklady pre fakturáciu budú slúžiť pracovné výkazy podpísané zodpovednou  
osobou vopred určenou. Doba splatnosti faktúr sa stanovuje na  14 dní od 
dátumu  vystavenia faktúry. 
 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, keď odberateľ bude meškať s platením 
fakturovanej čiastky, je povinný zaplatiť dodávateľovi poplatok z omeškania 0,01 % 
dlžnej čiastky za každý deň omeškania. 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
     VII. 
 
 
    ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA 
 
 
     Účastníci tejto zmluvy prehlasujú, že pri jej realizácii sa budú primerane riadiť 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a vykonávacími predpismi k nemu, ako 
i ostatnými platnými právnymi predpismi. 
 
     Obe zmluvné strany si túto zmluvu prečítali, porozumeli jej a na znak súhlasu 
túto podpísali . 
 
 
     Táto zmluva je vyhotovená v dvoch exemplároch, z ktorých jeden obdrží dodávateľ a 
jeden exemplár odberateľ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V Stakčíne , dňa 21.4.2011 
 
 
Za dodávateľa :     Za odberateľa : 
 
 
..............................................    .............................................. 
 
 
 
..............................................    ............................................... 
 
 
 
 


